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La Melina di Luisa Conti



Persona di riferimento: Luisa Conti 
Cell. +39 347 2763563
Lingue conosciute: francese
Fatturato annuo (in migliaia di euro): fino a 250
Tipologia di prodotto: : prodotto in serie su commessa, prodotto unico su 
progetto del cliente, prodotto unico su progetto proprio
Mercati di presenza: Australia, Canada, Cina, Francia, Germania, Gran Breta-
gna, Polonia, Russia, Stati Uniti (acquisti di privati)
Mercati di interesse: Europa, Oriente, Stati Uniti
Tipologia di cliente: buyer, negozi specializzati, clientela privata

L’atelier La Melina nasce nel 2000 dalla duplice 
passione della titolare Luisa Conti per la moda e 
per la pittura ad olio. Propone abiti, accessori 
moda e tessuti d’arredo interamente realizzati a 
mano, artigianalmente. Le decorazioni vengono 
dipinte con colori speciali su stoffe pregiate, 
come la seta pura e successivamente applicate, 
con la complessa tecnica “a riporto”, su qualsiasi 
tessuto ed oggetto. Capo di punta lo scialle: in 
qualsiasi colore e versione, su disegno della 
stilista o del cliente, con o senza frange, anche in 
abbinamento con l’abito su misura. Con la 
stessa tecnica si eseguono anche vestitini per 
bambini, cuscini, tovaglie, tessuti e tende. La 
Melina è dedicata a chi ama le cose uniche, 
estrose e particolari.

La Melina
LA MELINA DI LUISA CONTI
scaletta Carmagnola 6 (via XXV Aprile) 
16123 Genova - Italia
cell. +39 347 2763563 
fax +39 010 398548
luisaconti@la-melina.it
www.la-melina.it
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English
The atelier La Melina was born in 2000 by combining owner Luisa Conti’s two passions: one for 
fashion and the other for oil painting. Her dresses, fashion accessories, and interior design textiles 
are all made by hand using artisan methods. Decoration, painted with special colors on quality 
cloths like pure silk, is then applied using a complex technique called “a riporto”, which can be 
used on any other textile or object. At the top of her list of offerings are shawls, in any color or 
version, on the stylist’s design or on the client’s, with or without a fringe, and even made to measu-
re to match a dress. The same technique is used also for children’s clothes, cushions, tablecloths, 
textiles, and curtains. La Melina is dedicated to those who love unique things that are flashy and 
different.  

Deutsch
Das Atelier La Melina wird im Jahr 2000 aus der Passion der Geschäftsführerin, Luisa Conti, für die 
Mode und Ölmalerei gegründet. Sie stellt gänzlich per Hand gefertigte Kleidung, Modeaccessoi-
res und Dekostoffe her. Die Muster der Stoffe werden mit Spezialfarben auf hochwertige Stoffe, 
wie reine Seide, gemalt und anschließend durch eine komplexe Technik auf jede Art von Stoff oder 
Gegenstand übertragen. Eines der Hauptaccessoires ist der Schal: in jeder Farbe oder Version, mit 
einem Muster nach Entwurf der Designerin oder des Kunden, mit oder ohne Fransen auch als 
Ergänzung zum maßgeschneiderten Kleidungsstück. Mit der gleichen Technik werden auch 
Kinderkleidung, Kissen, Tischtücher, Stoffe und Vorhänge angefertigt. La Melina richtet sich an 
Personen, die Unikate, Sonderstücke und Besonderheiten lieben.

Français
L’atelier La Melina est né en 2000 des deux passions de la propriétaire, Luisa Conti, pour la mode 
et pour la peinture en huile. Elle propose des vêtements, des accessoires de mode, et des tissus 
pour des meubles entièrement faits à la main, avec des techniques artisanales. Les décorations 
sont peintes avec des couleurs spéciales sur des tissus de valeur comme la soie pure, et puis on 
l’applique avec une technique très compliquée qui s’appelle “a riporto”, sur n’importe quel tissu ou 
objet. Spécialité de l’atelier, des châles, en n’importe quelle couleur ou version, projetées par la 
styliste ou par le client, avec une frange ou sans la frange, et même, si l’on veut, fait exprès pour un 
vêtement fait sur mesure. Avec la même technique on peut faire aussi des vêtements pour des 
enfants, ou des coussins, des nappes, des toiles et des rideaux. La Melina s’est dédiée à qui aime les 
choses uniques, originales, et particulières.  

Reference person: Luisa Conti  
Mob. +39 347 2763563
Languages spoken: French 
Annual earnings (thousands of euros): up to 250
Type of product: series production on commis-
sion, unique products for client’s project, unique 
products for own individual projects
Market presence: Australia, Canada, China, 
France, Germany, Great Britain, Poland, Russia, 
United States  (private client purchases)
Markets of interest: Europe, the Orient, United States
Type of client: buyers, specialized stores, 
private clientele

Kontaktperson: Luisa Conti
Mobilfunknr. +39 347 2763563
Sprachkenntnisse: Französisch
Jahresumsatz (in Tausend Euro): Bis 250
Produktart: Serienproduktion auf Bestellung, 
Einzelanfertigung auf Kundenwunsch, 
Einzelanfertigung nach eigenem Entwurf
Marktpräsenz: Australien, Kanada, China, 
Frankreich, Deutschland, Großbritannien, 
Polen, Russland, USA (Privatkäufe)
Marktinteresse: Europa, Orient, USA
Kunden: Buyer, Fachgeschäfte, Privatkunden

Personne de référence: Luisa Conti  
Mob. +39 347 2763563
Langues connues: français
Chiffres d’affaires (des milliers d’euro): jusqu’à 250
Typologie du produit: production en série par 
commande, produit unique selon un projet du 
client, produit unique selon un projet d’affaires
Marché à présent: Australie, Canada, Chine, 
France, Allemagne, Grand Bretagne, Pologne, 
Russie, Etats-Unis (achats individuels) 
Marché d’intérêt: Europe, Asie, Etats-Unis
Typologie du client: buyers (acheteurs), magasins 
spécialisés, clients privés, ventes individuelles
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